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Isabelle Combès, El guaraní y los guaraníes: historias de un nombre 

Los términos “guaraní” y “tupí-guaraní” revisten hoy sentidos diferentes según 

quien los utiliza, y pueden llegar a designar un estilo cerámico, una familia 

lingüística o bien algunas lenguas dentro de ella, una civilización indígena o 

algunos grupos específicos. Algunos de los indígenas hoy auto-identificados como 

“guaraníes” llevaron históricamente otros nombres; a la inversa, mientras para 

lingüistas y antropólogos gente como los sirionós o los tapietes “son” guaraní(-

hablantes), los interesados no se reconocen como tales. Enfocándose 

particularmente en el caso boliviano, esta ponencia quiere reconstruir los avatares 

históricos de esta etiqueta, sus cambios, usos y valoraciones según la coyuntura 

histórica y política por parte de los propios indígenas, de la sociedad envolvente y 

de los investigadores en ciencias sociales. 

 


